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Abstract: This paper is concerned with identifying the abandoned words
(left out words) from the borrowed words in the Swahili dictionary, those
words that were abandoned by the Swahili language and left after it was
included by the dictionary in a previous period of time, and preparing a
glossary with this abandoned words to benefit from it in reading the ancient
Swahili texts and identifying what it contains of ancient linguistic heritage,
and from The result of this research is also to verify the superiority of the
dictionary (Charles Sacleux) - published in 1939 AD - over other heritage
Swahili dictionaries, due to the large number of its entries compared to those
dictionaries, as well as its interest in rooting authentic and borrowed words.

Keywords: abandoned, word, borrowed, dictionary, Kiswabhili.
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Krapf: Vocablulary of six East African Languages (Swahili, Nyika, Kamba,
Pokomo, Yao, Galla). Tubingen, 1850.
------ : Swahili-English Dictionary, 1882.

Steere: Handbook of the Swahili Language, London, 1875.
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Madan: English-Swahili Dictionary, Oxford, 1894.

------- : Swahili-English Dictionary, Oxford,1903.

Sacleux: Dictionnaire Francais-Swahili, Zanzibar, 1891.

------- : Grammaire Swahilie, avec exercices et tableaux, Paris, 1909.
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